
RIFLE BRONZE BORE BRUSH - SINCLAIR INTERNATIONAL BRONZE
RIFLE BORE BRUSH, 7MM/270 CALIBER, 8-32M

Sinclair bronze bore brushes are manufactured significantly larger than bore
diameter to fit your barrel properly and have a closed loop on the end. Many
other brushes are undersized and don't do an adequate job of scrubbing the
barrel.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL BRONZE RIFLE BORE BRUSH, 7MM/270 CALIBER, 8-32M
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000119
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284),270/6.8 mm (.277)
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RIFLE BRONZE BORE
BRUSH
Einleitung
Danke, dass du die Sinclair International Bronze Bore Brush für die Pflege deines Gewehrs gewählt hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um Gefahren im
Zusammenhang mit der Verwendung zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Diese Bore Brush ist
speziell für die Reinigung von Gewehrläufen konzipiert.
Überprüfe die Bore Brush vor der Verwendung. Verwende sie nicht, wenn die Bürste beschädigt oder
abgenutzt ist.
Halte die Bore Brush außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen. Sie ist kein
Spielzeug und sollte nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen und Handschuhe bei der Verwendung der
Bore Brush, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Bore Brush an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um
Schäden zu vermeiden und die Lebensdauer zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Verletzungen durch scharfe Borsten: Die Borsten der Bore Brush können Schnitte oder Kratzer
verursachen.
Einatmen von Rückständen: Sorge für eine gut belüftete Umgebung, wenn du die Bore Brush
verwendest, um das Einatmen von Reinigungsrückständen zu vermeiden.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit der Bürste um und vermeide übermäßige Kraftanwendung.
Verwende die Bore Brush nicht auf einem heißen Lauf; lasse den Lauf abkühlen, bevor du mit der
Reinigung beginnst.
Stelle sicher, dass die Bürste sicher an der Reinigungsstange befestigt ist, um ein Lösen während
der Verwendung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Wähle die passende Bore BrushGröße für dein Gewehrkaliber (z. B. .284, .277).
Befestige die Bore Brush sicher an der Reinigungsstange, sodass sie fest sitzt.

Benutzung:2.

Führe die Bore Brush von der Kammerseite in den Gewehrlauf ein.
Verwende eine sanfte, hin und hergehende Bewegung, um das Innere des Laufs zu reinigen.
Vermeide übermäßige Kraft; lasse die Bürste die Arbeit machen, um Schäden am Lauf zu



vermeiden.
Nach der Reinigung entferne die Bürste und überprüfe sie auf Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige die Bore Brush nach der Benutzung, um ihre Effektivität und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bore Brush gemäß den örtlichen Vorschriften. Wenn die Bürste beschädigt oder abgenutzt
ist, sollte sie so entsorgt werden, dass andere nicht verletzt werden.
Verbrenne die Bürste nicht und entsorge sie nicht in Gewässern. Befolge die örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts wende dich bitte an den vom Hersteller angegebenen
Kontaktpunkt für Sicherheitsanfragen.

Wir hoffen, dass dir dieser Leitfaden hilft, die Sinclair International Bronze Bore Brush sicher und effektiv zu
verwenden. Danke, dass du die Sicherheit in deinen Wartungspraktiken für Feuerwaffen priorisierst.



Safety Instruction Guide for RIFLE BRONZE BORE
BRUSH
Introduction
Thank you for choosing the Sinclair International Bronze Bore Brush for your rifle maintenance needs. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product.
Please read and follow these guidelines carefully to avoid any hazards associated with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose. This bore brush is designed specifically for
cleaning rifle barrels.
Always inspect the bore brush before use. Do not use if the brush is damaged or worn.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals. It is not a toy and should not be
used without adult supervision.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the bore brush to
prevent injury.
Store the bore brush in a safe and dry place when not in use to prevent damage and ensure longevity.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Injury from sharp bristles: The bristles of the bore brush can cause cuts or scratches.
Inhalation of debris: Ensure a wellventilated area when using the bore brush to avoid inhaling any
cleaning debris.

Avoiding Hazards:
Always handle the brush with care and avoid applying excessive force.
Do not use the bore brush on a hot barrel; allow the barrel to cool before cleaning.
Ensure that the brush is properly attached to the cleaning rod to prevent it from detaching during
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select the appropriate bore brush size for your rifle caliber (e.g., .284, .277).
Attach the bore brush securely to the cleaning rod, ensuring it is firmly in place.

Usage:2.

Insert the bore brush into the rifle barrel from the chamber end.
Use a gentle, backandforth motion to scrub the interior of the barrel.
Avoid excessive force; let the brush do the work to prevent damage to the barrel.
After cleaning, remove the brush and inspect it for wear or damage.
Clean the bore brush after use to maintain its effectiveness and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local regulations. If the brush is damaged or worn out, it
should be disposed of in a manner that prevents injury to others.
Do not incinerate or dispose of the brush in water bodies. Follow your local waste disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the designated contact point provided by
the manufacturer for safety inquiries.

We hope this guide helps you use the Sinclair International Bronze Bore Brush safely and effectively. Thank you
for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CEPILLO DE BRONCE PARA CAÑONES DE RIFLE
Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Bronce para Cañones de Sinclair International para el mantenimiento de tu rifle.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue estas pautas con atención para evitar cualquier riesgo asociado
con su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto. Este cepillo de cañón está diseñado
específicamente para limpiar cañones de rifles.
Siempre inspecciona el cepillo de cañón antes de usarlo. No lo uses si el cepillo está dañado o
desgastado.
Mantén el cepillo de cañón fuera del alcance de niños y personas vulnerables. No es un juguete y no debe
ser usado sin supervisión de un adulto.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al usar el cepillo de cañón
para prevenir lesiones.
Guarda el cepillo de cañón en un lugar seguro y seco cuando no lo estés usando para prevenir daños y
asegurar su longevidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgos Potenciales:

Lesiones por cerdas afiladas: Las cerdas del cepillo de cañón pueden causar cortes o rasguños.
Inhalación de residuos: Asegúrate de estar en un área bien ventilada al usar el cepillo de cañón
para evitar inhalar cualquier residuo de limpieza.

Evitar Riesgos:

Siempre maneja el cepillo con cuidado y evita aplicar fuerza excesiva.
No uses el cepillo de cañón en un cañón caliente; deja que el cañón se enfríe antes de limpiarlo.
Asegúrate de que el cepillo esté correctamente acoplado a la varilla de limpieza para evitar que se
desprenda durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Selecciona el tamaño de cepillo de cañón adecuado para el calibre de tu rifle (por ejemplo, .284,
.277).
Acopla el cepillo de cañón de manera segura a la varilla de limpieza, asegurándote de que esté
firmemente en su lugar.

Uso:2.

Inserta el cepillo de cañón en el cañón del rifle desde el extremo de la recámara.
Usa un movimiento suave de vaivén para fregar el interior del cañón.
Evita aplicar fuerza excesiva; deja que el cepillo haga el trabajo para prevenir daños al cañón.



Después de limpiar, retira el cepillo e inspecciónalo por desgaste o daños.
Limpia el cepillo de cañón después de usarlo para mantener su efectividad y longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales. Si el cepillo está dañado o
desgastado, debe ser desechado de una manera que prevenga lesiones a otros.
No incinere ni deseche el cepillo en cuerpos de agua. Sigue las pautas de eliminación de residuos de tu
localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al producto, por favor consulta el punto de contacto designado
proporcionado por el fabricante para consultas de seguridad.

Esperamos que esta guía te ayude a usar el Cepillo de Bronce para Cañones de Sinclair International de manera
segura y efectiva. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour la BROSSE EN BRONZE DE
CANON RIFLE
Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse en bronze de canon de Sinclair International pour l'entretien de ton fusil. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour assurer l'utilisation sûre et efficace de
ce produit. Merci de lire et de suivre ces directives attentivement pour éviter les dangers associés à son
utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues. Cette brosse est conçue
spécifiquement pour nettoyer les canons de fusil.
Inspecte toujours la brosse avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas si la brosse est endommagée ou usée.
Garde la brosse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables. Ce n'est pas un jouet et ne doit
pas être utilisé sans la supervision d'un adulte.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors
de l'utilisation de la brosse pour éviter les blessures.
Range la brosse dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter des dommages et
assurer sa longévité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Dangers Potentiels :

Blessures causées par des poils tranchants : Les poils de la brosse peuvent provoquer des
coupures ou des égratignures.
Inhalation de débris : Assuretoi d'être dans un endroit bien ventilé lorsque tu utilises la brosse pour
éviter d'inhaler des débris de nettoyage.

Éviter les Dangers :

Manipule toujours la brosse avec soin et évite d'appliquer une force excessive.
Ne pas utiliser la brosse sur un canon chaud ; laisse le canon refroidir avant de nettoyer.
Assuretoi que la brosse est correctement fixée à la tige de nettoyage pour éviter qu'elle ne se
détache pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis la taille de brosse appropriée pour le calibre de ton fusil (par exemple, .284, .277).
Fixe la brosse de manière sécurisée à la tige de nettoyage, en t'assurant qu'elle est bien en place.

Utilisation :2.

Insère la brosse dans le canon du fusil par l'extrémité de la chambre.
Utilise un mouvement doux et vaetvient pour frotter l'intérieur du canon.
Évite d'appliquer une force excessive ; laisse la brosse faire le travail pour éviter d'endommager le
canon.
Après le nettoyage, retire la brosse et inspectela pour détecter toute usure ou dommage.



Nettoie la brosse après utilisation pour maintenir son efficacité et sa longévité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la brosse conformément aux réglementations locales. Si la brosse est endommagée ou usée,
elle doit être éliminée d'une manière qui empêche de blesser d'autres personnes.
Ne pas incinérer ou jeter la brosse dans des plans d'eau. Suis les directives locales de mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, merci de te référer au point de contact désigné
fourni par le fabricant pour les demandes de sécurité.

Nous espérons que ce guide t'aide à utiliser la brosse en bronze de canon de Sinclair International de manière
sûre et efficace. Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques d'entretien des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la SPAZZOLA
IN BRONZO PER CANNE RIFLE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Spazzola in Bronzo per Canne Sinclair International per le tue esigenze di
manutenzione del fucile. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire
l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste linee guida
per evitare qualsiasi rischio associato al suo utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto. Questa spazzola per canne è
progettata specificamente per la pulizia dei fucili.
Controlla sempre la spazzola prima dell'uso. Non utilizzare se la spazzola è danneggiata o usurata.
Tieni la spazzola lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili. Non è un giocattolo e non deve
essere utilizzata senza supervisione di un adulto.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso della
spazzola per prevenire infortuni.
Riponi la spazzola in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire danni e garantire una
lunga durata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Infortunio da setole affilate: Le setole della spazzola possono causare tagli o graffi.
Inalazione di detriti: Assicurati di essere in un'area ben ventilata durante l'uso della spazzola per
evitare di inalare detriti di pulizia.

Evitare i Rischi:

Maneggia sempre la spazzola con cura ed evita di applicare forza eccessiva.
Non utilizzare la spazzola su una canna calda; lascia raffreddare la canna prima della pulizia.
Assicurati che la spazzola sia attaccata correttamente al bastone di pulizia per prevenire che si
stacchi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Seleziona la dimensione appropriata della spazzola per canne in base al calibro del tuo fucile (ad
esempio, .284, .277).
Attacca saldamente la spazzola al bastone di pulizia, assicurandoti che sia ben fissata.

Uso:2.

Inserisci la spazzola nella canna del fucile dall'estremità della camera.
Utilizza un movimento delicato avanti e indietro per strofinare l'interno della canna.
Evita di applicare forza eccessiva; lascia che sia la spazzola a lavorare per prevenire danni alla
canna.
Dopo la pulizia, rimuovi la spazzola e controllala per usura o danni.



Pulisci la spazzola dopo l'uso per mantenerne l'efficacia e la longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la spazzola in conformità con le normative locali. Se la spazzola è danneggiata o usurata, deve
essere smaltita in modo da prevenire infortuni a terzi.
Non incenerire o smaltire la spazzola in corpi idrici. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto designato fornito dal produttore per le richieste di sicurezza.

Speriamo che questa guida ti aiuti a utilizzare la Spazzola in Bronzo per Canne Sinclair International in modo
sicuro ed efficace. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi da
fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE BRONZE
BORE BRUSH
Introduksjon
Takk for at du valgte Sinclair International Bronze Bore Brush for vedlikehold av riflen din. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre sikker og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst
les og følg disse retningslinjene nøye for å unngå eventuelle farer knyttet til bruken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål. Denne borebørsten er spesifikt designet for
rengjøring av rifleløp.
Inspiser alltid borebørsten før bruk. Ikke bruk den hvis børsten er skadet eller slitt.
Hold borebørsten utilgjengelig for barn og sårbare personer. Det er ikke et leketøy og bør ikke brukes
uten tilsyn av en voksen.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du bruker borebørsten for å forhindre
skader.
Oppbevar borebørsten på et trygt og tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre skade og sikre lang
levetid.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Skader fra skarpe børster: Børstene på borebørsten kan forårsake kutt eller riper.
Inhalasjon av rusk: Sørg for godt ventilert område når du bruker borebørsten for å unngå å inhalere
rengjøringsrester.

Unngå farer:

Håndter alltid børsten med forsiktighet og unngå å bruke overdreven kraft.
Ikke bruk borebørsten på et varmt løp; la løpet kjøle seg ned før rengjøring.
Sørg for at børsten er riktig festet til rengjøringsstangen for å forhindre at den løsner under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Velg riktig størrelse på borebørsten for kaliberet til riflen din (f.eks. .284, .277).
Fest borebørsten sikkert til rengjøringsstangen, og sørg for at den sitter godt på plass.

Bruk:2.

Sett borebørsten inn i rifleløpet fra kammerenden.
Bruk en forsiktig, frem og tilbake bevegelse for å skrubbe innsiden av løpet.
Unngå overdreven kraft; la børsten gjøre jobben for å forhindre skade på løpet.
Etter rengjøring, fjern børsten og inspiser den for slitasje eller skader.
Rengjør borebørsten etter bruk for å opprettholde dens effektivitet og levetid.



Avfallsinstruksjoner
Kast borebørsten i samsvar med lokale forskrifter. Hvis børsten er skadet eller slitt, bør den kastes på en
måte som forhindrer skade på andre.
Ikke brenn eller kast børsten i vannveier. Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst referer til den angitte kontaktpunktet
gitt av produsenten for sikkerhetshenvendelser.

Vi håper denne guiden hjelper deg å bruke Sinclair International Bronze Bore Brush på en sikker og effektiv
måte. Takk for at du prioriterer sikkerhet i vedlikeholdet av våpenet ditt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTKI
MOSIĘŻNEJ DO LUF RIFLE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotki mosiężnej do luf Sinclair International do konserwacji Twojej broni. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych wskazówek, aby
uniknąć wszelkich zagrożeń związanych z jego używaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu. Ta szczotka do luf została
zaprojektowana specjalnie do czyszczenia luf karabinowych.
Zawsze sprawdzaj szczotkę przed użyciem. Nie używaj, jeśli szczotka jest uszkodzona lub zużyta.
Trzymaj szczotkę z dala od dzieci i osób wrażliwych. Nie jest to zabawka i nie powinna być używana bez
nadzoru dorosłych.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania ze szczotki, aby zapobiec urazom.
Przechowuj szczotkę w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec uszkodzeniom
i zapewnić jej długowieczność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Uraz spowodowany ostrymi włoskami: Włoski szczotki mogą powodować cięcia lub zadrapania.
Wdychanie zanieczyszczeń: Upewnij się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane podczas
używania szczotki, aby uniknąć wdychania jakichkolwiek zanieczyszczeń.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze obchodź się ze szczotką ostrożnie i unikaj stosowania nadmiernej siły.
Nie używaj szczotki na gorącej lufie; pozwól lufie ostygnąć przed czyszczeniem.
Upewnij się, że szczotka jest prawidłowo przymocowana do pręta czyszczącego, aby zapobiec jej
odczepieniu podczas użycia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Wybierz odpowiedni rozmiar szczotki do lufy dla swojego kalibru broni (np. .284, .277).
Pewnie przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego, upewniając się, że jest dobrze osadzona.

Użytkowanie:2.

Włóż szczotkę do lufy karabinu od strony komory.
Używaj delikatnego, ruchu tam i z powrotem, aby wyczyścić wnętrze lufy.
Unikaj nadmiernej siły; pozwól, aby szczotka wykonała pracę, aby zapobiec uszkodzeniu lufy.
Po czyszczeniu wyjmij szczotkę i sprawdź ją pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Po użyciu oczyść szczotkę, aby utrzymać jej skuteczność i długowieczność.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj szczotkę zgodnie z lokalnymi przepisami. Jeśli szczotka jest uszkodzona lub zużyta, powinna być
usunięta w sposób, który zapobiega urazom innych osób.
Nie spalaj ani nie wyrzucaj szczotki do wód. Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji odpadów.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z
wyznaczonym punktem kontaktowym dostarczonym przez producenta w celu uzyskania informacji o
bezpieczeństwie.

Mamy nadzieję, że ta instrukcja pomoże Ci bezpiecznie i skutecznie korzystać ze szczotki mosiężnej do luf
Sinclair International. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w Twoich praktykach konserwacji
broni.



Turvallisuusohjeet RIFLE BRONZE BORE BRUSH
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Internationalin pronssisen puhdistusharjan kiväärisi huoltotarpeisiin. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja noudata
näitä ohjeita huolellisesti, jotta voit välttää käytöstä mahdollisesti aiheutuvat vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu. Tämä puhdistusharja
on tarkoitettu erityisesti kiväärin piippujen puhdistamiseen.
Tarkista puhdistusharja ennen käyttöä. Älä käytä, jos harja on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä puhdistusharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa. Se ei ole lelu, ja sen käyttöä
tulee valvoa aikuisen.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä puhdistusharjaa käytettäessä
vammojen välttämiseksi.
Säilytä puhdistusharja turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, vaurioiden estämiseksi ja
käyttöiän pidentämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Mahdolliset vaarat:

Vammat terävistä harjaksista: Puhdistusharjan harjakset voivat aiheuttaa viiltoja tai naarmuja.
Roskien hengittäminen: Varmista, että käytät puhdistusharjaa hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta et
hengitä puhdistusroskia.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele harjaa aina varovasti ja vältä liiallista voimaa.
Älä käytä puhdistusharjaa kuumalla piipulla; anna piipun jäähtyä ennen puhdistamista.
Varmista, että harja on kunnolla kiinnitetty puhdistusvarteen, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva puhdistusharjan koko kiväärisi kaliiperille (esim. .284, .277).
Kiinnitä puhdistusharja tukevasti puhdistusvarteen varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.

Työnnä puhdistusharja kiväärin piippuun patruunapesän päästä.
Käytä hellävaraista edestakaista liikettä puhdistaaksesi piipun sisäpuolta.
Vältä liiallista voimaa; anna harjan tehdä työ estääksesi vaurioita piipulle.
Puhdistamisen jälkeen poista harja ja tarkista se kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista puhdistusharja käytön jälkeen sen tehokkuuden ja käyttöiän ylläpitämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä puhdistusharja paikallisten säädösten mukaisesti. Jos harja on vaurioitunut tai kulunut, se on
hävitettävä tavalla, joka estää muiden loukkaantumisen.
Älä polta tai hävitä harjaa vesistöissä. Noudata paikallisia jätteiden hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan
yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.

Toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään Sinclair Internationalin pronssista puhdistusharjaa
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseesi huoltokäytännöissä.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE BRONZE
BORE BRUSH
Introduktion
Tack för att du valt Sinclair International Bronze Bore Brush för underhåll av din rifle. Denna guide erbjuder
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs och följ dessa riktlinjer noggrant för att undvika eventuella faror i samband med dess användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte. Denna borste är specifikt designad för att
rengöra riflepipor.
Inspektera alltid borsten före användning. Använd inte om borsten är skadad eller sliten.
Håll borsten utom räckhåll för barn och utsatta individer. Det är ingen leksak och bör inte användas utan
vuxen övervakning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder borsten
för att förhindra skador.
Förvara borsten på en säker och torr plats när den inte används för att förhindra skador och säkerställa
lång livslängd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Skador från vassa borststrån: Borststråna på borsten kan orsaka skärsår eller repor.
Inandning av skräp: Se till att arbeta i ett välventilerat område när du använder borsten för att
undvika inandning av rengöringsskräp.

Undvikande av faror:

Hantera alltid borsten varsamt och undvik att applicera överdriven kraft.
Använd inte borsten på en het pip; låt pipan svalna innan rengöring.
Se till att borsten är ordentligt fäst vid rengöringsstången för att förhindra att den lossnar under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj rätt storlek på borsten för din riflekaliber (t.ex. .284, .277).
Fäst borsten säkert vid rengöringsstången och se till att den sitter fast ordentligt.

Användning:2.

Sätt in borsten i riflepipan från patronändan.
Använd en försiktig framochtillbaka rörelse för att skrubba insidan av pipan.
Undvik överdriven kraft; låt borsten göra jobbet för att förhindra skador på pipan.
Efter rengöring, ta bort borsten och inspektera den för slitage eller skador.
Rengör borsten efter användning för att upprätthålla dess effektivitet och livslängd.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera borsten i enlighet med lokala föreskrifter. Om borsten är skadad eller utsliten, bör den kasseras
på ett sätt som förhindrar skada på andra.
Incinera inte eller kassera borsten i vattendrag. Följ dina lokala avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till den angivna kontaktpunkten
som tillhandahålls av tillverkaren för säkerhetsfrågor.

Vi hoppas att denna guide hjälper dig att använda Sinclair International Bronze Bore Brush på ett säkert och
effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapenunderhållspraxis.



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE BRONZE BORE
BRUSH
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali bronzový čištící kartáč Sinclair International pro údržbu vašeho puškového zařízení.
Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití
tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli jakýmkoli
nebezpečím spojeným s jeho použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu. Tento kartáč je navržen specificky pro
čištění hlavní pušek.
Před použitím vždy zkontrolujte kartáč. Nepoužívejte, pokud je kartáč poškozený nebo opotřebovaný.
Držte kartáč mimo dosah dětí a zranitelných osob. Není to hračka a neměl by být používán bez dohledu
dospělé osoby.
Při používání kartáče používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice,
abyste předešli zranění.
Uložte kartáč na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá, abyste předešli poškození a zajistili jeho
dlouhou životnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Zranění od ostrých štětin: Štětiny kartáče mohou způsobit řezné rány nebo škrábance.
Vdechnutí nečistot: Zajistěte dostatečné větrání při používání kartáče, abyste se vyhnuli vdechnutí
jakýchkoli čisticích nečistot.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zacházejte s kartáčem opatrně a vyhněte se nadměrnému tlaku.
Nepoužívejte kartáč na horké hlavni; nechte hlaveň vychladnout před čištěním.
Ujistěte se, že je kartáč správně připevněn k čisticímu tyči, aby se zabránilo jeho odpojení během
použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Vyberte odpovídající velikost kartáče pro kalibr vaší pušky (např. .284, .277).
Pevně připevněte kartáč k čisticí tyči a ujistěte se, že je bezpečně na svém místě.

Použití:2.

Vložte kartáč do hlavně pušky od konce komory.
Používejte jemný, zpětný a vpřed pohyb k čištění vnitřku hlavně.
Vyhněte se nadměrnému tlaku; nechte kartáč odvést práci, abyste předešli poškození hlavně.
Po čištění kartáč vyjměte a zkontrolujte jej na opotřebení nebo poškození.
Po použití kartáč vyčistěte, abyste udrželi jeho účinnost a dlouhou životnost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáč v souladu s místními předpisy. Pokud je kartáč poškozený nebo opotřebovaný, měl by
být zlikvidován způsobem, který zabrání zranění ostatních.
Nespalujte ani nezlikvidujte kartáč ve vodních tocích. Dodržujte pokyny pro likvidaci odpadu ve vaší
oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se prosím obraťte na určený kontaktní bod poskytovaný
výrobcem pro bezpečnostní dotazy.

Doufáme, že vám tento průvodce pomůže bezpečně a efektivně používat bronzový čištící kartáč Sinclair
International. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při údržbě vašich zbraní.
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